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Mire jó az eszperantó?

	a) Az eszperantó nyelv könnyebben tanulható meg, mint más idegen nyelv (szókincse nemzetközi, nyelvtana egyszerű és logikus, kivételek nincsenek, a kiejtés és az írás egybeesik).

	b) Folyóiratokat, könyveket olvashatunk, filmeket nézhetünk, keresgélhetünk az eszperantó Wikipédiában, blogot vezethetünk, levelezőtársakat szerezhetünk.

	c) Külföldi utazásaink előtt vegyük fel a kapcsolatot az adott országban élő eszperantistákkal, akik szívesen fogadnak minket, mert a közös, nemzetközi nyelvet használjuk. (Politikától mentes, kis kivételtől eltekintve senkinek sem az anyanyelve, nem kapcsolódnak hozzá bizonyos országok történelmének negatívan megítélt eseményei.)

	ESPERANTO

	ESPERANTO

	Tehető-e nyelvvizsga?

	E társalgó kiadásának évében (2023) az ELTE Origó Nyelvi Centrumban kétnyelvű alap-, közép- és felsőfokú vizsgát lehet tenni. A megszerzett oklevél egyenértékű más nyelvvizsga-bizonyítványokkal.

	Hogyan hasznosítható a felsőfokú oktatásban?

	a) Egyes egyetemeken általában a középfokú (B-típusú) bizonyítványt kell bemutatni a diploma megszerzésének előfeltételeként.

	b) Néhány felsőfokú intézményben eszperantó nyelvvizsgával lehet növelni a hozott pontok számát.

	Debrecen, 2023. május 2.

	SIKERES TANULÁST ÉS EREDMÉNYES HASZNOSÍTÁST KÍVÁN

	 A SZERZŐ

	 

	


ÜDVÖZLÉS, KÖSZÖNÉS                                  SALUTOJ

	 

	Üdvözlet! Szervusz(tok)! Szia!            Saluton!

	Jó reggelt!                             Bonan matenon!

	Jó napot!                               Bonan tagon!

	Jó estét!                                 Bonan vesperon!

	Üdvözlöm. Üdvözöllek.                   Mi salutas vin!

	Örülök, hogy láthatom.                   Mi ĝojas vidi vin!

	Mit látok! (csodálkozáskor)            Kion mi vidas!

	Isten hozott! Üdvözöllek.                        Bonvenon!

	(megérkezéskor)                   

	 

	BÚCSÚZÁS                                        ADIAŬO

	 

	Viszontlátásra!                         Ĝis revido!

	A mielőbbi viszontlátásra!                   Ĝis (la) baldaŭa renkontiĝo!

	Jó éjszakát!                              Bonan nokton!

	Isten veled! Viszlát!                   Adiaŭon!

	Minden jót!                            Ĉion bonan!

	Szerencsés utat!                         Feliĉan vojon!

	Jó utat!                                              Bonan vojaĝon!

	Add át mindenkinek üdvözletem!            Transdonu mian 

	                                                         saluton al ĉiuj!

	 

	MEGSZÓLÍTÁS                                     ALPAROLO

	 

	Polgártárs!                                       Civitano! Civitanino!

	Eszmetárs! Barátaim!                   Kamarado! Kamaradoj!

	Uram! Urak!                                Sinjoro! Sinjoroj!

	Tisztelt hölgyeim és uraim!             Estimataj gesinjoroj!

	Kedves barátom!                         Kara amiko!

	Kedves vendégek!                         Karaj gastoj!

	Tisztelt ...!                                     Estimata ...!

	 

	ISMERKEDÉS                                    KONATIĜO

	 

	Ismerkedjünk meg!                     Ni estu konataj! Ni konatiĝu!

	Nagyon örülök.                         Tre agrable.

	Nagyon örülök, hogy                               Mi tre ĝojas konatiĝi kun vi.

	megismerhetem.                                       

	Én is.                                 Ankaŭ mi.

	Engedje meg, hogy                                Permesu, ke mi prezentu min.

	bemutatkozzam. 

	Szeretnék megismerkedni veled.       Mi volus konatiĝi kun vi.

	A nevem Petra.                         Mia nomo estas Petra.

	Ismered-e … urat?                   Ĉu vi konas sinjoron ...?

	Mi már ismerjük egymást.            Ni jam konas unu la alian.

	Valahol találkoztunk.                   Ni renkontiĝis ie.

	Régóta szeretnék                                Mi delonge volis konatiĝi kun vi.

	megismerkedni önnel.                   

	Sokat hallottam önről.                   Mi aŭdis pri vi multe.

	Hogy tetszik a városunk?                 Kiel nia urbo plaĉas al vi?

	Itt van a címem.                         Jen mia adreso.

	Kérem, adja meg a címét.                Bonvolu doni vian adreson.

	 

	MEGHÍVÁS                                                                  INVITO

	 

	Meghívlak hozzánk.                   Mi invitas vin viziti min.

	Köszönöm a meghívást.              Dankon pro la invito!

	Szeretnéd-e velünk tölteni                   Ĉu vi volus pasigi la 

	az estét?                                              vesperon kun ni?

	Örömmel.                                Kun plezuro.

	Szívesen.                               Volonte.

	Köszönöm a vendéglátást.            Dankon pro gastamo!

	Asztalhoz! (Terítve van!)                  Bonvolu al la tablo!

	Menjünk sétálni!                      Ni iru promeni!

	Szeretnél moziba (színházba,             Ĉu vi dezirus viziti kinejon

	koncertre, kiállításra) menni?              (teatron, koncerton, ekspozicion)?

	Menjünk a strandra!                   Ni veturu (iru) al la plaĝo (strando)!

	 

	TALÁLKOZÁS, LÁTOGATÁS                  RENKONTO, VIZITO

	 

	Hol (mikor) találkozunk?               Kie (kiam) ni renkontiĝos?

	Beszéljük meg, hol                               Ni interkonsentu, kie ni 

	találkozzunk.                         renkontiĝu.

	Találkozzunk holnap (ma este)            Ni renkontos vin morgaŭ (hodiaŭ 

	hat órakor.                     .             vespere) je la sesa.

	Találkozzunk két óra múlva.             Ni renkontiĝu post du horoj.

	Hol várjalak?                           Kie mi atendu vin?

	Várni foglak a…  -nál.                   Mi atendos vin ĉe la ...

	Feltétlenül eljövök.                   Mi nepre venos.

	Hová menjünk?                         Kien ni iru?

	Szabad leszel ma este?                            Ĉu vi estos libera ĉi-vespere?

	Sajnos foglalt leszek.                   Bedaŭrinde, mi estos okupita.

	Várni foglak ma este.                  Mi atendos vin hodiaŭ vespere.

	Ha lehet, gyere korábban.                   Se vi povas, venu pli frue.

	Nem zavarlak?                        Ĉu mi ne ĝenas vin?

	Egy kicsit se. Egyáltalán nem.             Ne, neniom. Tute ne.

	Bocsánat, elkéstem.                   Pardonu min, mi malfruiĝis.

	Régóta vársz?                         Ĉu vi atendas min longe?

	Nem, éppen most jöttem.             Ne, mi ĵus venis.

	Bocsánat, de el kell mennem.            Mi petas pardonon, sed mi devas iri.

	Nincs több időm.                         Mi ne plu havas tempon.

	Várnak (engem). Várnak rám.          Oni atendas min.

	Nem tudok tovább maradni.             Mi ne povas resti plu.

	Elmégy?                                         Ĉu vi foriras?

	Maradj még egy kis ideig.             Restu ankoraŭ dum iom da tempo.

	Nem, nem tudok.                         Ne, mi ne povas.

	



	


KÖSZÖNET, HÁLA                                         DANKO

	 

	Köszönöm.                                Dankon. (Mi dankas vin.)

	Nagyon köszönöm.                   Koran dankon.

	Szívesen.                           Ne dankinde.

	Nagyon hálás vagyok önnek..             Mi estas tre dankema al vi.

	Hogy köszönjem meg?                 Kiel mi danku vin?

	Nincs mit.                                           Ne dankinde.

	Nagyon kedves.                      Vi estas tre afabla.

	Köszönöm a segítséget                       Dankon al vi pro la helpo

	(tanácsot, ajándékot).                   (konsilo, donaco).

	                                                           

	BOCSÁNATKÉRÉS                          PARDONPETO

	 

	Kérem, bocsásson meg!                  Mi petas, senkulpigu min!

	Bocsánatot kérek.!                   Mi petas pardonon.

	Bocsánat, hogy megvárattam.         Pardonu, ke mi igis vin atendi.

	Bocsánat, tévedtem.                   Pardonu, mi eraris.

	Bocsánat, nem akartam megbántani.       Pardonu, mi ne volis vin ofendi.

	Bocsánat, hogy közbevágok...             Pardonu, mi interrompas vin...

	Bocsánat, nem beszélek jól                 Pardonu, mi ne parolas

	eszperantóul.                            bone Esperante.

	Bocsánat, hogy zavarom önt.              Pardonu, ke mi ĝenas vin.

	 

	KÉRÉS                                                                             PETO

	 

	Kérlek téged.                         Mi petas vin.

	Szeretnék valamit kérni.                      Mi volus peti ion.

	Légy olyan jó…                        Estu tiel bona...

	Légy olyan kedves…                  Estu tiel afabla...

	Legyen kedves, mutassa meg             Estu afabla, montru

	(adja ide, hozza ide)...                        (donu, alportu) al mi...

	Kérem, vegyen (vegye el)!             Bonvolu preni!

	Gyere be, kérlek!                        Eniru, mi petas!

	Ide, kérem!                                      Ĉi tien, bonvolu!

	Jöjjön ide!                            Venu ĉi tien!

	Vesse le a (téli) kabátját!                  Demetu vian palton!

	Kérem, üljön le.                        Bonvolu sidiĝi!

	Adja ide…                                            Donu al mi…

	  - a tollat                                                 la plumon

	  - a könyvet!                                           la libron!                                                 

	Egy pillanat!                         Momenton!

	Hallgasson meg…                   Aŭskultu min...

	Kérem, segítsen nekem!             Bonvolu helpi al mi!

	Szükségem van a segítségedre.             Mi bezonas vian helpon.

	Higgy nekem!                         Kredu al mi!

	Természetesen.                        Kompreneble (nature).

	Feltétlenül.                                    Nepre.

	Lehetséges.                             Povas esti. 

	Talán.                                                  Eble.

	Hihetetlen.                                   Nekredeble.

	Tudnék segíteni?                                 Ĉu mi povus helpi al vi?  

	Van egy nagy problémám, amit           Mi havas grandan problemon, kiun nur vi 

	csak te tudsz megoldani.                     povas solvi.

	EGYETÉRTÉS                                                  KONSENTO     

	 

	Jól van.                               Bone.

	Nagyszerű(en).                         Bonege!

	Nincs ellenemre.                          Nenion mi havas kontraŭ.

	Legyen úgy!                         Estu tiel!

	Beleegyezem.                         Mi konsentas.

	Nem vagyok ellene.                   Mi ne estas kontraŭ.

	Minden kétséget kizáróan.            Sendube.

	Természetesen.                         Nature (kompreneble).

	Igaza(d) van.                            Vi pravas.

	Tökéletesen igaz.                   Perfekte ĝuste.

	Én is úgy gondolom.                   Ankaŭ mi pensas tiel. 

	                                                            Mi samopinias.

	Ez jó ötlet.                                           Tio estas bona ideo.

	 

	ELUTASÍTÁS, ELLENKEZÉS                MALKONSENTO,      RIFUZO, 

	 

	Nem, köszönöm.                         Ne, dankon.

	Nem, ez nem úgy van.                  Ne, ne estas tiel.

	Nem helyes.                         Malĝuste.

	Bocsánat, ez lehetetlen.              Pardonu, tio ne estas ebla.

	Ezt nem teheti meg.                  Tiel fari oni ne rajtas.

	Köszönöm, nem akarom.                  Dankon, mi ne volas.

	Ellent kell mondanom.                   Mi devas rifuzi (malkonsenti).

	Tévedsz.                             Vi eraras.

	Ez lehetetlen.                         Tio ne povas esti.

	Elnézést kérek, nekem más                 Mi petas pardonon, mi

	 a véleményem.                                   ne opinias tiel.

	 

	MEGGYŐZÉS, KÉTSÉG                       KONVINKO, DUBO

	 

	Erről meg vagyok győződve.            Mi estas konvinkita pri tio.

	Kétséges. Bizonytalan.                  Dubinde.

	Nem gondolom.                                   Mi ne pensas.                     

	Nem hiszem.                                        Mi ne kredas.

	Legyen így.                                          Estu tiel. 

	Lehetséges.                                         Eblas.

	Ebben nagyon kételkedem.             Mi tre dubas pri tio.

	Kérlek, egyezz bele.                            Bonvolu interkonsenti.

	Szerintem így jó lesz.                           Laŭ mia opinio tiel estos bone.

	Fogadd meg a tanácsom.                    Obeu mian konsilon.  

	Kredu!                                                  Higgye el!

	Nem gondolom, hogy…                       Mi ne pensas, ke…

	Véleményem szerint maradjunk itt.      Laŭ mia opinio ni restu tie.

	   Holnap utazzunk, mert most esik.        Ni veturu morgaŭ, ĉar nun pluvas.

	 

	SAJNÁLKOZÁS                                           BEDAŬRO       

	 

	Mennyire sajnálom!                   Kiel domaĝe!

	Sajnálom, hogy így történt.            Mi tre bedaŭras, ke tiel okazis.

	Nagyon sajnálom, hogy ennyit             Mi tre bedaŭras, ke vi devis

	fáradozott miattam.                   tiom klopodi pro mi. 

	Sajnos nem tudok segíteni neked.       Bedaŭrinde, mi ne povas helpi al vi.

	KÍVÁNSÁG                                              BONDEZIROj

	 

	Sok sikert kívánok.                   Mi deziras al vi sukceson.

	Fogadja jó                                           Akceptu miajn bondezirojn!

	kívánságaimat.

	A legjobbakat kívánjuk                        Ni deziras al vi ĉion plej bonan

	(szerencsét, hosszú életet,                  (feliĉon, longan vivon

	jó egészséget).                                    fortan sanon).                                           

	Töltsék kellemesen az időt!                 Mi deziras al vi pasigi  la 

	                                                            tempon agrable.

	Szeretnék egy kicsit pihenni                Mi volas iom ripozi (promeni).

	(sétálni).                         

	Szeretném megismerni a város           Mi volas konatiĝi kun la vidindaĵoj de la urbo.

	nevezetességeit.

	  Szeretnék enni (inni).                   Mi volas manĝi (trinki).

	  Szeretnék önnel beszélni.             Mi volas paroli kun vi.

	Kérem, csukja be az ablakot (ajtót).     Bonvolu fermi la fenestron (pordon)!

	Kísérjen el!                               Akompanu min!

	Hívjon egy taxit.                                Bonvolu voki taksion!

	Jöjjön vissza minél előbb, várni            Revenu plej baldaŭ, ni atendos vin.

	fogjuk.

	Ne siessen!                                  Ne rapidu!

	Kérem, gyorsabban!                     Bonvolu pli rapide!

	Ne tegye ezt!                           Ne faru tion!

	Menjen előre!                         Iru antaŭen!

	Adjon utat!                          Donu vojon!

	Állj!                                              Haltu! (Stopu!)

	Ne zavarjon!                               Ne malhelpu min!

	Ne nyugtalankodjon emiatt!             Ne maltrankviliĝu pri tio!

	Ne idegeskedjen apróságok miatt.      Ne maltrankviliĝu pro bagateloj.

	Ne sértődjön meg!                        Ne ofendiĝu!

	Jó étvágyat!                                     Bonan apetiton!

	Jó egészséget! Érezd magad jól!      Estu sana! Fartu bone!

	Egészségedre!                         Je via sano!

	 

	ÜDVÖZLÉS, GRATULÁCIÓ                        SALUTOJ, GRATULOJ

	 

	Engedje meg, hogy gratuláljak!            Permesu gratuli vin!

	Üdvözlöm Önt születésnapja               Mi salutas vin okaze de via naskiĝtago              

	(nőnap, Újév) alkalmából.                    (virintago, Nova jaro).

	Tiszta szívből gratulálok önnek.       Tutkore mi gratulas vin!

	Boldog ünnepet!                         Feliĉan feston!

	Fogadja őszinte (szívélyes)                 Akceptu niajn sincerajn (korajn) gratulojn!
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